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Abstract

In 1945, with the participation of the Soviet Union, which sent naval forces to the
northern coast of the Korean peninsula as well as paratroopers to Pyongyang,
Korea was liberated from Japanese colonial rule. A limited contingent of Red
Army units was dispatched in the northern part of the Korean peninsula to accept
Japanese surrender and maintain law and order until the establishment of the
national administration.

From 1945 to 1948, Soviet citizens who worked in North Korea and the new
North Korean authorities both made efforts to propagate a positive image of Soviet
socialism. Their efforts would be successful among the lower classes of Korean
society. The middle school texthook the “Kugd (Native Speech =©1),” published in
1947 in North Korea, provides a clear example of how the positive image of the
USSR, when it came to village development, was presented to the Korean younger
generation in the framework of traditional dreams about the lives of peasants.

In particular, the Korean language textbook broke down the Japanese
perception of the socialist village where, according to the former Japanese colonial
authorities, peasants have no private property. The “Native Speech” textbook
stated that the “peasants who choose socialism will own their land themselves and
will be able to have private property.”
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The USSR as a liberating country

The concept of “socialism” is not a dogma whose content has been constant
throughout its history. In different historical eras and in different parts of the
world, the word “socialism” was understood differently. Moreover, when the
term was translated into the languages of the peoples of the East, it could acquire
particular semantic shades.

Thus, in the Korean language, the term “socialism” (A}&]5=9] jit & F25%) implied
the idea that the main focus of the state’s activities should be a concern for society,
thatis, for the collective, and not for a single individual. This conceptual value system
fitted well with the consciousness of traditional collectivism, which is reflected, in
particular, in the North Korean constitution of 1972 and its later editions.

In 1945, the USSR was a country that took part, together with the allied forces,
in the liberation of Korea from Japanese colonial rule. Besides, the Soviet Union
was a winner in World War II, demonstrating to the whole world the strength,
power, and promise of the socialist development model. After all, colonialism
spread within the framework of the capitalist system of production, and therefore

Figure 1 A cover of the 1934 Korean language edition of the brochure “Chosén hydngmydnge
taehan munje (The Problem of the Korean Revolution A1 &t ol t $H2 A )2
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it was quite natural that the peoples of the former colonies would reject not only
the power of the colonialists, but also the entire socio-economic system within
which the colonial takeover took place.

This research note does not aim to review the entire history of the left
(communist) movement in Korea between the 1910s and the 1940s; it is sufficient
to mention that in the 1920s, with the participation of the Comintern, communist
parties were formed in China, Japan, and colonial Korea. In the 1930s, the
Publishing House of Foreign Workers in the USSR printed a large amount of
literature in Korean, which dealt with both the issues of the “Korean revolution”
in general and the issues of recreating the Communist Party of Korea in particular.

So, from the 1930s to the 1940s, leftist ideas were quite popular both in the
territory of colonial Korea and in the Korean diasporas, mostly in China and the
USSR, where many Korean nationals resided on a temporary or constant basis
as immigrants.3

When the Soviet Red Army entered the Korean peninsula in August 1945,
its main goal was the liberation of Korea from Japanese occupation and the
subsequent acceptance of the surrender of Japanese troops. “Before the war
ended, the decision to divide [Korea] at the 38 parallel was made in the State
Department and proposed to the Soviet Union as a means of joint U.S.-U.S.S.R.
acceptance of Japanese surrender on the Korean peninsula.” On 15 August 1945,
the Japanese Emperor surrendered to the Allied Forces, which was the final act
of World War II.

After landing on the Korean peninsula and dispatching there a limited
number of Red Army troops in the north, the Soviet authorities did not have
plans to build any communist system in Korea. This is confirmed, first of all,
by the order of the headquarters of the Supreme Commander-in-Chief of the
Red Army, No. 1130, dated 20 September 1945. It clearly states that “on the
territory of North Korea, soviets and other bodies of Soviet power should not be
created, Soviet order should not be introduced” and, in addition, Soviet troops
should try “to promote the establishment of bourgeois democratic power in
North Korea on the basis of a bloc of all anti-Japanese democratic parties and
organizations.”>

Immediately following liberation, the so-called people’s committees (NRZ
H#) were organized in the north of Korea. It seems that local northern Korean
political leaders established good relations with the temporary Soviet military
authorities. As Professor Andrei Lankov wrote, “The social and political system of
the DPRK was created in 1948-1950 by the efforts of Soviet generals and political
advisers. Many elements of their policy were supported by a large part of the local
population. Local initiative also played a certain role.”®
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Figure 2 A photo taken at the party arranged for the Soviet military authorities on
21 September 1945, the Korean national holiday Ch'usok”

Photographs taken in North Korea in September 1945, which show represen-
tatives of the Red Army and the local Korean political elite together, confirm the
establishment of good relations between them (see Figure 2).

Besides, representatives of the Korean intelligentsia and local North Korean
self-government bodies visited Moscow to gain experience and training.? One
of the reasons for the positive attitude toward the socialist path of development
was the image of the Soviet Union and socialism that were spread among the
population of North Korea.

On the one hand, “the stories of Soviet soldiers about socialism and
the Soviet order”® could have influenced the population of the north.
On the other hand, the North Korean authorities themselves, even before
the official proclamation of the Democratic People’s Republic of Korea
(9 September 1948) were engaged in the massive dissemination of positive
information about achievements of the Soviet Union among the population of
North Korea.
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North Korean 1947 school textbook “Native speech,”
basic features

The North Korean People’s Committee (5241 17 £¢13]) was established in
February of 1947. This new administrative body replaced the former “North
Korean Provisional People’s Committee” (2241 A AR 93] JLEfErERE A
RZEB).10 In the same year, the Department of Education under the People’s
Committee (B4 19l 9J9135] W-8=) published a school texthook entitled Kugo:
Ch’oglip chunghakkyo che irhangnyon yong (201, 23 £3%1 A — shd & Native
Speech: For grade 1 of middle school) (henceforth referred to as “Native Speech”)
for the first grade of secondary school (see Figure 3). In itself, this textbook is very
interesting from the point of view that it represents a set of ideological messages
that served as the basis for the ideology of the new government in the northern
part of the Korean peninsula.

: i
:.
o ¥

Figure 3 The cover of the 1947 “Native Speech” textbook for schoolchildren, published in the
North in 1947. (From the personal book collection of the author)
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North Korean youth were the part of the nation’s population which had to be
first of all educated in the spirit of socialist ideas and that is why one of the first
North Korean public journals was “Life of Youth” (334 Aj2h. The 1947 textbook
“Native Speech” consists of thirty lessons, presenting the present, past, and future
life of a “democratic” Korea. In 1947, both in the north and in the south, Koreans
believed that soon they would establish one united state notwithstanding a
temporary division of the Korean peninsula along the 38th parallel. In 1947 the
last head of the Provisional government of the Republic of Korea in exile, Kim
Ku (1876-1949),!1 in his afterword to the printed edition of his diaries Paekpom
ilchi (¥ L #], The Diaries of Kim Ku) wrote: “My wish is the complete sovereign
independence of our nation.”'? He also did not support the idea of establishing
two separate states in the north and the south.

So, the North Korean textbook “Native Speech” solved two main tasks: teaching
children the native language, which was forbidden for official use in the later
period of Japanese colonial rule, and educating ideologically savvy youth. In 1947,
it was clear that the state and ideological leader of the country would be General
Kim Il Sung. That is why the textbook begins with a text titled “General Kim Il
Sung” (Y/d #+1).13 The first lesson of the textbook lays the foundations for
the official image of Kim Il Sung as a fighter for the independence of Korea, the
liberator of Korea, and the legitimate leader of the people of North Korea (and
theoretically, of all Korea, too). The textbook does not hide the fact that Kim I1
Sung “returned in triumph to his homeland” after twenty years being away from
Korea. He returned on the evening of 14 October 1945.14 At the same time, it is very
important to note that the textbook contains very few references to the activities
of Kim Il Sung as the leader of the communist youth organization (3-% ) in
Manchuria. The word “revolution” is hardly used. The main merit of the new
young leader is determined precisely by the struggle for independence against
“Japanese imperialism.” The communist ideological component in the official
biography of the “commander” in 1947 was not yet so noticeable.

The second text of the textbook is entitled “The first day of a trip to Moscow”
(22382 7F= A ). This text, second in order in the textbook, is especially
important, as it sets several principal ideological vectors for schoolchildren. The
narrator describes impressions of the flight of a North Korean man from Pyongyang
via Vladivostok and other Soviet cities to Moscow. The “hero” of the educational
text who wrote the essay is one of the members of the official North Korean
delegation, consisting of peasants, workers, politicians, and artists (5%, =52},
Ska}, %] 71, ol &71).16 General Ivan M. Chitsyakov himself,!” seeing off the North
Korean delegation, asked its members, who were preparing to visit the Soviet
Union, to make sure for themselves whether the Japanese had propagandized the
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USSR “in the right way or not” (¥ 22] 23 oj| tfgt A o] &7t 4] EotHe7h).18
Both in this educational text and in other parts of the textbook, its authors wanted
to show that the negative image of socialism in general and of the Soviet Union
in particular, which may have been familiar to Koreans from previous years, is
not due to the fact that socialism in principle is bad, but is associated solely with
the position of the Japanese colonial authorities, who, from the point of view of
the authors of the textbook, sought to unfairly denigrate the ideas of socialism.

Obviously, along with the promotion of the socialist path of development,
the authorities of the north paid special attention to the revival of the national
culture, which was suppressed throughout the entire period of Japanese colonial
rule, and especially in the first half of the 1940s.

That is why the third text of “Native Speech” is about “Ch’usok” (54). The
day of Ch’usok is the traditional holiday that is celebrated on the fifteenth day
of the eighth moon in the lunar cycle. In modern South Korea it is associated
with the cult of ancestors and the ceremony of ancestral rites, chesa (H|Ah. In
1947, the North Korean perception of the Ch’usdk holiday was different. First of
all, it was a harvest festival. Visits to the ancestral graves were secondary to the
joy of the new harvest.!® The textbook does not say anything about the ceremony
of worshiping the spirits of ancestors, which was performed primarily by repre-
sentatives of the yangban aristocratic class. Perhaps the reason for this was that
there were no representatives of the yangban class among the population of the
north, or, if there were any, they preferred not to advertise their “class origin.”

The fourth text is also connected with Korean national tradition. Its title is the
“[National flag] T’aegkiiki is flying” (= 7] 2= t}h). The T’aegkuki is the national
flag that first appeared in Korea in 1882 toward the latter part of the Choson era
during the reign of King Kojong, and then became the national flag during the
years of the Korean Empire (1897-1910), and was used by patriotic fighters for
Korean independence, including the Provisional Government of the Republic of
Korea in exile (1919-1945).20

Thus, the new people’s authorities in North Korea, on the one hand, paid
special attention to the “independence struggle of Kim Il Sung” and relations with
the USSR, but on the other hand, they attached special importance to traditional
Korean culture, rituals, and customs, as well as the general Korean history of the
independence movement.

Several texts in the textbook are devoted to a description of the realities of the
Soviet Union. For example, the text oflesson No. 15 is devoted to the life of Vladimir
Lenin (E..°]. 2'd).2! Lesson No. 23 is titled “Great Stalin” ($]thgt 2=).22 But there
are not very many purely ideological pro-Soviet texts in the textbook. For example,
lesson No. 25 is not connected with any communist ideology. It introduces to the
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schoolchildren the folk song “Song of the Flower” (Z =2l), which sings of love
for the native land.?? It does not have any particular ideology.

Lesson No. 19, the “Life of Soviet Peasants” (£ =1719] A&, is one of the
few lessons that presents in detail the features of the life of ordinary citizens of
the USSR, its peasants.? For the conditions of the former colonial Korea with a
predominance of agrarians in the population, the experience of the Soviet Union
in this particular sphere seemed to be the most important.

The image of Soviet rural life in a 1947 North Korean
textbook

“Native Speech” also presents a very attractive image of the Soviet village, an
image that fit well with traditional Korean ideas and peasant aspirations whom
for many centuries were economically dependent on landowners. The most
important and most painful issue for the Korean peasants was the issue of land
ownership. As of 1939, 57.4% of those working in the agricultural sector did not
own land, and in addition to the poor, 23.6% of agricultural workers belonged
to the category of “semi-owner-semi-tenants.”? In other words, 81% of those
working in the countryside were not full-fledged owners of the land on which
they worked. Accordingly, it is understandable how great was the desire of the
peasants to become the masters of the land they farmed.

Land use and harvest distribution

From the point of view of the authors of “Native Speech,” the Soviet model of
socialism could make Korean peasants’ dreams come true. Land ownership is
described in the textbook in the following way: “Land is not the property of
the state itself, but the peasants, gathered together in a cooperative, own their
land” (BEA)7} 7k Al 9] &77F o2t srlef 2ol 29ke] Af/-dYth.2 In other
words, socialism does not mean any state land ownership. Socialism provides the
peasants’ land ownership. The only condition for it, however, is that the peasants
must collectively own the land (see Figure 4).

This view of land ownership was not alien to the traditional rural community.
Traditional Korean peasantry, both in the sphere of land use and in the sphere
of owning and using agricultural instruments, had a long history of collectivism.
At least since the Kory0 era (918-1392), the population of Korea began to unite in
various village organizations. They were quite numerous and had such names
as kye, ture, hwangdu, and others (A, 52, &5). The purpose of these village
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Figure 4 Table of contents in the 1947 “Native Speech” school textbook with the topic No. 19:
“Life of Soviet Peasants” indicated by an arrow. (From the personal book collection of the

author)
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organizations was to jointly cultivate fields, to weed or to collect the harvest or
perform other communal labor.?” Moreover, some of the organizations indicated
above assumed the joint use of draft animals and agricultural instruments. Thus,
the notions of non-state, namely, collective property of peasants, united in rural
labor organizations, as indicated in “Native Speech,” fitted the traditions and
realities of old pre-colonial and even of colonial Korea as well. For example, the
Korean traditional village organization ture () became ubiquitous during
the Choson era. Despite the fact that during the years of Japanese colonial rule,
traditional village organizations gradually disappeared under pressure from
the colonial administration, nevertheless, by 1945 a certain number of them
remained, and in the period from 1945 into the 1950s, there was a boom in the
revival of ture.?® Accordingly, the proposal to the peasants of the North of a new
form of collective farming in the countryside, which came from the new author-
ities, could well have been supported by the local population.

Trying to dispel the “myth” about the “terrible” socialist system, Lesson No. 19
of the textbook says that in the new socialist society not only the land ownership,
but the grain harvest itself, “like in the Soviet Union,” will also be exclusively at the
disposal of the peasants (12| 2=, 5Rl0] |2 @2 Z7}o] HEx]+= Zo] ot} &1
23 ZHA7F 7FA1AL...).2% The peasants will not have to hand over their crops to the
state. They will bear only one responsibility in relation to the state: to hand over
one tenth of the harvest (U-2tol] tisliAl= 2&o] gt 1 U | 4=5to] A 2o gt uf
2™ Eyth), and the remaining harvest will be distributed among the members
of the cooperative.30

“Native Speech” introduces the Soviet experience of “workdays” (gt =2 L=},
“Workdays” are determined from whether the peasant performed hard or difficult
tasks, as well as the time spent by him on the work. The cooperative, based on the
“workdays” earned for the year by each member of cooperative, determines how
much rice and other cereals the peasant will receive, as well as the amounts of
vegetables, meat, and other basic necessities to be distributed.3!

It is curious to note that although the textbook seems to be talking about
the Soviet Union, the indication of rice (&) as the main product of agriculture,
obviously, should have prompted the reader (a Korean student) to think that the
situation in Korea is exactly the same as in the Soviet Union, or at least, there will
be a similar situation in Korea if its people firmly set foot on the path of building
socialism. When speaking about the harvest and its use, the text of Lesson No.
19 does not mention anywhere that the harvest will be sold or that it will be a
part of market exchange. The “workdays” system introduced in the text provides
an alternative to market regulation. The quality of life and the level of income
are determined, first of all, by the person himself, investing more or less in a
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common cause, as well as the team that determines this contribution. The textbook
makes a very important point that the government (state) does not interfere in the
process of crop distribution. The peasants themselves do this, independently and
freely. (3717} o] & @717, &2 ojy &t Algho] o] 5 H= Zlo] oty 23| 4:3}e]
ARE I 23 sRlolA 2 ko ofsto] Full=5lE Z10]...).32

“Native Speech,” advocating specifically for socialist forms of management
and referring at the same time to the positive experience of the Soviet Union, uses
a curious technique that leads the reader (a Korean student) to the lack of alter-
native choices for the future path of development other socialism. The authors of
the textbook ask: who criticized socialism and why? Socialism was criticized by
the “Japanese colonialists,” saying that “in the USSR, a country of communism, [...]
both working and non-working eat the same.” But this was not the case. Why it
was just that the Japanese capitalists and landowners were afraid of socialism, and
that is why “they spoke all kinds of lies about it.” (o] -2 2fj=-o] Al&]F2] o] =717}
He e FHYsHE A27tet AFEY of Yy h.33

This kind of reasoning could not but work for the Korean reader. Everything
that was connected with Japan, which for forty years since the declaration
of the protectorate in 1905 had ruled the Korean peninsula, caused a feeling
of resentment. Therefore, any Japanese criticism was perceived extremely
negatively. It was the Japanese capitalists and landowners who, from the point
of view of the Korean peasant, exploited the Korean population and received
everything. The desire to end this situation once and for all was so great that
it was reflected even in the constitution of the “capitalist” Republic of Korea,
according to which a person who does not work on agricultural land cannot
own it, and it is forbidden to lease land only for the purpose of personal gain
(article 121).34

Continuing the story about the miracles of socialist agriculture, the educa-
tional text “The Life of Soviet Peasants” narrates: precisely because the USSR is
a socialist country, thanks to both state aid and cooperative self effort, cooper-
atives achieve a level of mechanization in agriculture that is not even matched
in developed capitalist countries, like the USA or England (=7}2] 9x¢et 7 23t
AA o) oz nFH J=F o= AT MR & 4 Qle wE S =2 7|AIE
St olgyth. %

The 104 pages of the textbook are devoted to describing the benefits of mecha-
nization to the peasant. In the USSR, it does not happen that a village worker
carries something himself (having loaded the load on the “traditional Korean
shoulder stretcher” chige A A1),38 or transports something on a horse-drawn cart.
All work in the fields such as plowing, sowing, weeding, harvesting, and delivery
of the crop to storage—all this is done by machines. Therefore, it is enough for a
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peasant to work in the field from six to eight hours a day only. And there was more;
thanks to mechanization and the use of chemical fertilizers, the yield increased
two to three times compared to the pre-revolutionary period.3’

It is interesting to note here how the “Koreanization” of the text dedicated to
the realities of the Soviet Union transforms it into a text dedicated to the realities
of the future Korea if it chooses the socialist path of development. In the USSR
(Russia) they do not use chige shoulder stretchers. There is no word in the Russian
language that adequately conveys this Korean reality. Thus, the use of references
to traditional Korean realities in relation to the Soviet Union changes the content
of lesson No. 19. Unnoticed by the reader, Soviet reality is transformed into the
future North Korean reality.

Rural cultural life and women'’s lives

Lesson No. 19 then continues and argues that thanks to all the achievements
highlighted above, as well as the absence of exploitation by the landowners and
capitalists, the Soviet peasant lives in full prosperity. Here the authors of “Native
Speech” resort to a specific enumeration of those material benefits available to
Soviet rural workers, which, apparently, were the object of desire of the inhabi-
tants of the villages on the Korean peninsula. Soviet peasants “always eat a snack
made of meat (317] ¥z, drink plenty of milk and eat eggs.”3® The use of the
specific Korean word panch’an (§F%, snack) in the text, which is also quite difficult
to adequately translate into Russian, also softly transforms “Soviet realities” into
“Korean realities.” Thus, the content of the text comes closer and more native for
Korean schoolchildren.

The textbook continues. Each peasant has over ten sets of clothing and five
or six pairs of leather shoes (] &0 EX] 2& BHE 4o ¥, TEE 25 A
A 7k 2 15U TH.39 Every peasant house has electric lighting and radio, and
Soviet peasants use coal or oil for heating instead of wood. In addition, in order
for the peasant to live a cultural life, there is a club in the central part of every
village (o]= 5&0l 7HeA] 5& S0l LHH7F /UofAl..).40

Indeed, since peasants spend no more than six to eight hours in the field,
they have the time and opportunity to go to the club, which is open to children
and old people too. Gathering in a club, peasants listen to good music, dance, and
can watch movies, play games and have fun (712} ol] ZojA] £2 3ok E11, &
€ Fe FH, 52 g5ARE 2o, = e2h 7], 22 A2 st 4l ARbE 23
Byluch .4 1t is interesting to note that in this phrase, to convey the concept of
“cinema,” a literal translation into Korean of the English phrase is used: “moving

pictures”: &5 A (“moving photos”).



KURBANOV DREAMS OF SOCIALISM 17

The textbook then continues introducing the happy life of the Soviet villagers.
In any Soviet village, “wherever they go,” cooperatives build common canteens for
those who work in the fields. (The Korean text uses the word siktang g, which
is also used for the term “restaurant” in the Korean language). The canteens are
located next to the fields and the food is always “tasty and nutritious.” The authors
of the textbook complain that “in Korea,” things are not at all like that. Food has
to be cooked at home, then carried to the field on a special shoulder stretcher,
and this Soviet reality causes a feeling of “envy.”4?

A special place in the textbook is given to the position of Soviet women in
general and peasant women in particular. On the one hand, they have equal rights
with men, and they work together with men (5% At} & 22 AU E 7HA A
= A= grie} ZHo] gt} 43 However, when a woman prepares to give birth, six
months before giving birth and six months after giving birth, she receives leave,
during which the cooperative provides her with all the necessary means of subsis-
tence. Two weeks before giving birth, a woman goes to the hospital, where she is
under the supervision of doctors who take care of both the child’s health and the
mother’s health. Moreover, unlike capitalist countries, she does not need to pay
the costs of this (L2t} 2H259] AFS]o A4 dLu| 7|8 =2 WA ehsyth.4

Further, “Native Speech” describes how the preschool and school education of
a child takes place in the Soviet Union. For the youngest children, practically from
birth to the age of four, there are nurseries that “resemble similar Korean insti-
tutions,” called t’agaso (8to}4). Usually, children are brought to such a nursery
at nine in the morning, and taken away at three or four in the afternoon. If still
babes in arms, the children are fed and put to bed; they are supervised by doctors.
This way, the children can grow up strong and healthy. From four to nine years
old, children are sent to kindergarten.%3 It is curious that in the textbook the term
is literally translated from the Russian language as adong kongwon (°F5 &9),
where the first word really means “child,” and the second “garden.” In modern
Korean, such a term is not used. Currently the word yuch’iwon (+2]9) is used.*6

Children are also brought to kindergartens at nine o’clock in the morning
and are taken away from four to six in the evening. In kindergartens, children
are taught to sing, draw, and read and write. When children grow up, they go to
school, then to a higher educational institution. No one needs to pay for education,
even for higher education.?’

Rural social welfare

The textbook “Native Speech” pays special attention to the situation of the elderly.
For traditional Korea, this is a special issue. Previously, the issue of caring for
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elders was resolved through relationships of filial piety. The eldest son in a family
took on the responsibility of caring for elderly parents.?® The Korean textbook says
nothing about tradition. It only contains an indication that, in contrast to capitalist
states, in which the peasant has to “work until his death” (5712 x}2 0] A}3]
of] QlojAel Zrol], o] & ujrtx] U= Zlo] ofyzt...), a man may not work from
the age of fifty and a woman from forty-five. At the same time, the cooperative
fully covers “living expenses” (*&H]). In addition, all peasants can be treated in a
hospital for free.#® Thus, this part of the textbook says that the issue of a person’s
life in old age, so important for traditional Korean society, is positively resolved
in a socialist society. On the other hand, the textbook leads the student to the idea
that one should not choose an alternative capitalist path.

Concluding the story about an ideal society for peasants, about the kind that
was built in the Soviet Union, “Native Speech” raises a very important question for
Korean peasants: is there “personal private property” in the USSR? And it answers
this question positively: “yes.” A Soviet peasant can own the house in which he
lives, household items, a vegetable garden (] £&%), cows (up to five head), pigs (up
to five head), chickens (up to fifty). Moreover, he can use all his property freely,
at his own discretion.’® However, since all this is already in the cooperative (as
well as cows, pigs, and chickens), the peasants simply do not feel a special need
to run their own household.

This statement about the private ownership in Lesson No. 19 concludes the
presentation of the “ideal” life of Soviet peasants. The main idea of the story is
that it is not the state that controls the life of the peasants, but they themselves,
completely freely and independently, as members of cooperatives. Such a
model of the future life under socialism, which perfectly fit the centuries-old
traditions of collectivism in the Korean countryside, could not but attract the
inhabitants of the Korean countryside.

Conclusion

After the liberation of Korea from Japanese colonial rule in 1945 and the
subsequent temporary quartering of the Soviet Red Army in the territory of the
north of the Korean peninsula, the Korean media, in particular, through such
journals as “Korean-Soviet Culture” (24 #3}) and through direct communication
of the Korean population with Soviet people, spread positive information about
the Soviet Union. In this case, textbooks for schoolchildren were of particular
importance. Only one school texthook (1st edition) considered in this article was
printed in a circulation of 97,100 copies. Almost the entire young generation of
the north of Korea, along with the study of their native language, also perceived
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a positive, ideal image of the Soviet Union, which gave the population of liberated
Korea hope for a happy life under the conditions of the social and economic
system of socialism.

In this case, Lesson No. 19 of the textbook is of particular interest. By the time
Korea was liberated from Japanese colonial rule, the country continued to remain
agrarian, despite partial colonial industrialization. The land reform carried out
in the north in March 1946 made all farmers of the north the owners of their
land, although the purchase and sale of land was not allowed. Thus, formally,
the peasants of the north were faced with the question of how to conduct their
farming in the future and how to build relations with the state. The textbook
“Native Speech,” which also served as an instrument of state propaganda
(although formally the North Korean state did not yet exist), clearly led the young
generation of the north to the idea of the inevitability of “choosing” the socialist
path of development.

So, effective ideological propaganda gave the population of the north,
especially its lower class, previously poor people, the dream of quick happiness
under socialism. But the subsequent history of North Korea has shown that
dreams associated with the “ideal socialist” way of life did not come true. After
the Korean War and the events of 1956, and the defeat of a number of factions in
the Workers’ Party of Korea, North Korea took a different path. But just ten years
earlier, in 1947, life under socialism was perceived in a completely different and
positive way.
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